
14 Les accords relatifs au crédit agricole

Produits agricoles, vente, protection offerte, 3:11 

Projet de loi C-12. Voir Faillites 

Projet de loi déféré
C-653. Cultivateurs et créanciers, arrangements, Loi 

(modification). M. Ferguson

Propriété personnelle offerte en garantie, mesure législative 
provinciale de l’Ontario, 16:8-14, 16

Québec. Voir Banque de Montréal; Financement (prêts)— 
Gouvernement, garanties

Rapport au Comité
Premier, 19:3-4

Ride, M. J. (premier vice-président, Fertilizer Institute of Ontario 
Inc.)

Cultivateurs et créanciers, arrangements, Loi (modification), 16:9

Riis, M. Nelson A. (Kamloops—Shuswap)
Cultivateurs et créanciers, arrangements, Loi (modification), 1:21-3 
Financement (prêts), 1:21-3 
Procédure, 1:24, 26, 30, 42

RoyFarm, programme. Voir Banque Royale du Canada

Saskatchewan
Faillites, mesure législative, saisie, montant maximum, 3:17; 8:43; 

9:22-3; 18:30
Family Farm Protection Act, adoption, abrogation, 3:8
Crop Guarantees Act, 18:29
Land Contracts (Action) Act, 12:13; 13:16; 18:16-8

Shirley, M. C. (vice-président exécutif, Opérations au Canada, Banque 
de Commerce Canadienne Impériale)

Cultivateurs et créanciers, arrangements, Loi (modification),
10:4-43

Shoebottom, M. T. (premier vice-président. The Canadian Farmers’ 
Survival Association)

Cultivateurs et créanciers, arrangements, Loi (modification), 4:9-12, 
20, 23-4, 29, 37, 40, 42

Sinclair, M. K. (vice-président, trésorier, United Cooperative of 
Ontario, Fertilizer Institute of Ontario Inc.)

Cultivateurs et créanciers, arrangements. Loi (modification),
16:8-11, 14, 16, 19-20, 22-4

Société canadienne du crédit coopératif Limitée. Voir Crédit 
coopératif, Société canadienne Limitée

Sociétés fiduciaires, comptes à versements invariables, création, 
suggestion, 3:12

Syndic, création, fonctions, etc., 2:8-9

Syndicat national des cultivateurs. Voir Cultivateurs, Syndicat 
national

TANDEM, programme de l’Office du crédit agricole, 8:7; 18:13, 27

Tessier, M. M. (directeur des communications, Association 
canadienne de l’industrie de l’alimentation animale)

Cultivateurs et créanciers, arrangements, Loi (modification), 
15:22-3

Wilford, M. A. (président. The Canadian Farmers’ Survival 
Association)

Cultivateurs et créanciers, arrangements. Loi (modification), 4:5, 
14-6, 18-23, 26-32, 34-8,40-3

Wise, l’hon. John (Elgin)
Agriculteurs, 8:10; 9:32; 10:10 
Agriculture, 8:11
Alimentation animale, industrie, 15:17-9
Alimentation animale, industrie, Association canadienne, 15:16, 18 
Banque Royale du Canada, 9:33 
Banques, 10:8
Crédit agricole. Société, 14:30-1
Cultivateurs et créanciers, arrangements, Loi (modification), 2:14, 

39; 3:29-34; 6:9, 18-20, 22-3; 8:8-11; 9:21, 26, 30-5, 38; 10:8-11; 
14:30-2; 15:8, 16-9, 25; 17:28-9 

Dettes, 8:9
Éleveurs de bétail, Association canadienne, 3:31,34 
Emprunteurs, recours, 3:32-3; 6:20; 8:9; 10:8-9 
Financement (prêts), 9:30-5; 10:17 
Machines aratoires, 17:28-9 
Procédure, 1:8

N.B. Voir page 1 pour dates et fascicules


